
"Сюйе..." Ли Чанг-ты звонил.

Та маленькая девочка была Ли Сюйе, а маленький мальчик - Мо Лингтан. В то время ей было 5
лет, а ему 10.

"Мамочка..." Ли Сюйе встал и побежал к ней.

Ли Чан Ю увидел красное лицо Ли Сюйе и в беспокойстве спросил "Сюйе"... Что случилось?
Кто-то издевается над тобой?"

Ли Сюйе увидел, что ее мать враждебно смотрит на Мо Лингтана.

И Ли Сюйе поспешил сказать: "Нет... Это я на него наехал и причинил ему боль".

"Ты причинил ему боль", - спросил Ли Чан Юй и гневно посмотрел на ее дочь.

Ли Сюйе увидел свою мать, она мурлыкала губами, и ее глаза снова покраснели.

Потом Мо Лингтан увидел Ли Сюйе, а потом сразу встал и подошел к ним: "Нет... Это не ее
вина". Это я ее не видел".

Ли Сюйе повернулась к нему, широко открыла глаза и спросила высоким голосом: "Почему ты
лжешь? Это был я, кто тебя не видел".

"Нет... Я не вру" Мо Лингтан протестовал.

"Нет... Ты лжёшь" закричал Ли Сюйе.

Ли Чан-Ёй увидела их обоих и покачала головой, она не знала, злиться на них или утешать.

"Ладно, прекратите, вы оба. Маленькая Бан, как тебя зовут?" Ли Чанг-ты мягко спросил.

"Я Мо Лингтан".

"Лингтан, извини. Я знаю, это моя дочь виновата. Когда бы она ни была здесь, она всегда
натыкалась на кого-то, и все кричали на неё, из-за её небрежности. Однако ты не такой, как
они, так что спасибо тебе огромное за то, что не был груб с ней и заботился о ней, - мягко
сказал Ли Чанг-ю.

"Не волнуйся, тётя. Теперь она моя подруга, и я буду заботиться о ней, - сказал Мо Лингтан с



большой улыбкой на лице.

"Правда?" Ли Сюйе был в шоке. У неё не было друзей, потому что у неё не было отца, поэтому
другие дети не хотели становиться её друзьями. Мо Лингтан был первым человеком, который
сказал, что станет ее другом.

Мо Лингтан кивнула и улыбнулась.

"Но... у меня не было отца". Ты не будешь против?" Ли Сюйе спросила и проглотила губы,
опасаясь, что Мо Лингтан закричит на неё, и теперь он не захочет стать её другом.

Когда Ли Чан Ю услышала свою дочь, ей стало грустно. Она знала, что другие соседские дети
плохо обращаются с Ли Сюйе, и даже Ли Сюйе не жаловался на это, а также многое скрывал
от неё.

"Глупый, я хочу подружиться с тобой, а не с твоим отцом". Ну и что, если у тебя нет отца", -
сказал Мо Лингтан.

Когда Ли Сюйе услышал это, она так обрадовалась, что крепко обняла его и хихикала.
Благодаря ее внезапным объятиям Мо Лингтан сделал несколько шагов назад, но он
уравновешивался и мягко похлопал ее по спине.

Ли Чанг-You увидел, что они оба испортили свою одежду пылью и мороженым, поэтому она
прервала их счастливый момент: "Ладно, пойдемте, купим вам обоим платье".

Затем она повернулась к Мо Лингтан и спросила: "Ты пришла сюда одна?"

"Тётя, я приехала сюда с бабушкой, она встретит меня здесь".

"Охх... Если ты не возражаешь, не могла бы ты поехать с нами, чтобы я тоже могла купить тебе
одежду?" Ли Ченг спрашивал.

"Да, Мо Лингтан идет с нами. Мы купим подходящее платье", - с радостью сказал Ли Сюйе.

Мо Лингтан увидел время на своих наручных часах и подумал, что его бабушке понадобится
некоторое время, так что присоединиться к ним было бы неплохой идеей, и тогда он
согласился "Хорошо".

Ли Чанг-Йе отвез их в ближайший магазин, чтобы они вовремя добрались до этого места и
познакомились с бабушкой Мо Лингтана.



И Мо Лингтан, и Ли Сюйе принесли красные рубашки и синие джинсы, а когда Ли Сюйе надел
их, она выглядела очень мило, даже Мо Лингтан не мог оторвать от нее глаз.

Увидев, что Ли Сюйе застал его, он сразу же переключил зрение в другую сторону и мешал
губами, а уши покраснели от смущения.

Потом он увидел, что его бабушка прибыла в определенное место, и она искала его.

"Тётя, моя бабушка приехала, мне надо идти", - сказал Мо Лингтан Ли Чанг-ю.

Ли Чанг-ю увидел, что очередь у кассы была длинная, и это заняло бы время, а потом она
увидела женщину, которая стояла на углу, где раньше стояли Мо Лингтан и Ли Сюйе.

"Ладно, тебе пора. Твоя бабушка ждёт тебя".

Ли Сюйе держал рукава так, как будто не хотел, чтобы он уезжал. Конечно, у неё появился
новый друг, как она могла его отпустить?

Ли Чан Ю увидела свою дочь, наклонилась и похлопала по спине. "Сюйе... Бабушка Лингтана
его ждала". Он должен уйти, дорогой".

Ли Сюйе посмотрела на мать, покачала головой и мгновенно покраснела.

Мо Лингтан увидел красные глаза Ли Сюйе, подошел и похлопал ее по голове: "Сюйе, а как же
это? Я приеду сюда послезавтра, тогда мы сможем встретиться здесь снова. Что скажешь?"

Хотя она не хотела, чтобы он уезжал, но знала, что не сможет его остановить, так что
встречаться с ним снова было хорошей идеей.

"Обещаешь?" Ее большие голубые глаза смотрят на него с надеждой.

Мо Лингтан кивнула и с улыбкой сказала "Обещай".

Тогда только она неохотно оставила его рукава и отпустила.
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